國立清華大學雙聯/交換/自費出國/休學期間至他校修讀學生抵免學分申請表
National Tsing Hua University Dual Degree/Exchange/Self-Funded Study Abroad/Credit Transfer Application Form for Students Studying at Other Institutions during Suspension

姓名Name：

學號Student ID：

系所/年級Department/Year：

聯絡電話Contact Phone：

抵免學年/學期Academic Year/Semester for Credit Transfer:：_______學年度Academic Year_______學期Semester

對方學校 Institution：


修讀管道Mode of Study：( 雙聯Dual Degree   ( 出國進修、交換及實習Study Abroad, Exchange, or Internship   ( 自費出國Self-Funded Study Abroad   ( 休學期間至他校Studying at Another School during Suspension  ( UST system
	對方學校所修課程
Courses Taken at Partner Institution
	欲抵免本校課程
Courses to Transfer at NTHU
	系主任(或開課單位主管)意見
Department Chair (or Course Unit Head) Comments
*Office only
	課務組作業用
*Office Use Only
	抵免結果加會原交換/雙聯申請單位:
*Office Use Only

	課程名稱
Course Name
	學分
Credits
	成績
Grade
	課程中文名稱
Course Chinese Name
	是否曾開設
Previously Offered (Yes/No)
	
	科號
Course 

No.
	

	
	
	
	
	· 是Yes
· 否No
	□
同意抵免　學分

□
不同意抵免
	系主任簽名：
	
	全球處或
綜合事務組或
推廣教育組

	
	
	
	
	· 是Yes
· 否No
	□
同意抵免　學分

□
不同意抵免
	
	
	

	
	
	
	
	· 是Yes
· 否No
	□
同意抵免　學分

□
不同意抵免
	
	
	

	
	
	
	
	· 是Yes
· 否No
	□
同意抵免　學分

□
不同意抵免
	
	
	

	
	
	
	
	· 是Yes
· 否No
	□
同意抵免　學分

□
不同意抵免
	
	
	

	
	
	
	
	· 是Yes
· 否No
	□
同意抵免　學分

□
不同意抵免
	
	
	


說明Notes:

1. 為利於學生規劃選課，本申請表得於出國前先送系主任(或開課單位主管)表示意見，再由學生及所屬學系(組)/學位學程/所辦公室掃描或印存，待持有修習之科目證明時，按說明2期限之規定辦理。

This application form can be submitted to the department chair (or course unit head) to assist students in course planning for comments before going abroad. The form should then be scanned or saved by the student and their department office and processed once proof of course completion is obtained within the timeframe specified in Note 2.

2. 請填妥申請表（上、下學期分開填寫）並附上修課成績證明正本，先送系主任或開課單位主管審核後，再送註冊組承辦人員辦理，至遲於次學期（學年）加退選截止前一次辦理完畢，應屆畢業生請於註冊日前辦理完畢。

Please complete the application form (separate forms for each semester) and attach the original proof of course completion. 
Please submit the form to the department chair or course unit head for review, then send it to the registration office for processing. 
The process must be completed before the add/drop deadline of the following semester. Graduating students must complete the process before registration.

3. 抵免本校課程之『課程中文名稱』由系主任認定。

The department chair determines the “Course Chinese Name” for transferred courses at NTHU.

4. 核准抵免之科目，成績單上之成績以『TR（抵免）』註記。

Approved transferred courses will be marked as 'TR (Transferred)' on the transcript.

5. 申請表保管期限：至申請人畢業/肄業離校年度。

The application form will be kept until the applicant's graduation or withdrawal from the university.

